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Vendita al mq
Sold per sq.m.
ITpopaka kBajipaTHbIMI METPaMu
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Vendita al pezzo
Sale by piece
[Tpopaka nomty4Ho
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Pezzi per scatola
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Benvenuti a La Maison:

All’insegna del lusso pil raffinato e creativo, la collezione, sa sorprendere e coinvolgere per eleganza e unicita di ogni
singolo dettaglio.

Il concetto di haute couture applicato all’interiror design permette di coniugare la ricchezza ornamentale ala raffinatezza
dello stile unico.

Le proposte decorative, le tinte utilizate, i grandi formati, rappresentano una moderna trasposizione su ceramica di
suggestioni tessili a rilievo e la grazia ornamentale di decori in chiaro stile settecentesco.

Questa concezione estetica, coniugata alle esclusive proposte di arredo consente di creare e personalizzare I’ambiente in
modo completo assolutamente esclusivo.

Welcome to La Maison:

Distinctively sophisticated and creative, this luxury collection is both surprising and engaging, with unique elegance in
every single detail.

The application of the haute couture concept to interior design allows for a refined combination of ornamental detail and
unique style.

The decoration options, the shades used and the large sizes represent a modern ceramic version of relief textiles, featuring
the gracefully decorative beauty clearly reminiscent of 18th- century style.

This aesthetic approach, together with the exclusive furnishing ideas, makes it possible to create and personalise your
living space in a way that’s entirely unique.

Hob6po mozxanmoBath B La Maison!

CosmaHHas 110/, 3HAKOM CBEPXUBBICKAHHOM 1 KPEATUBHOM POCKOIIY, KOJLIEKIIV [IOPaKaeT 1
[IPUBJIEKAET JIEraHTHOCTHIO ¥ YHUKAJIBLHOCTBIO KaK/ION CBOEH TETAIIN.

IIpumenenHast K AusaiiHy MHTEPbEPOB KOHIIEIIIIVS «OT KyTIOpP» II03BOJIAIA 00bEINHUTE
OpHAMEHTAJIBHOE 6OTaTCTBO € M3BICKAHHOCTHI0 YHUKAIBHOTO CTHJIS.

JlexopaTrBHbBIE TIPEJIOKEHNS, UCII0Ib30BAHHBIE [IBETa, KPYIIHbIE (GopMAaThl IIPEICTABIIIIOT COOO0M
COBPEMEHHYI0 MHTEPIIPETAIINIO B KepaMuKe pesibeHOCTH TKAHeH 1 OPHAMEHTAJILHOTO H3SIIecTBa
JIEKOPOB, XapaKTepHbIxX 1A ctuiid X VIII Bexa.

Takoe scTeTrYECKOe BOCIIPUATHE, 00beIUHEHHOE C SKCKIII03UBHBIMU MIPEJIOKEHUAMI 00CTAHOBKH,
[I03BOJISIET CO3[ABATh U IIEPCOHAIIM3UPOBATE aGCOIIOTHO HEIIOBTOPHUMbIE MHTEPhEPHI.
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Capitonné

Capitonné. 11 beige
40x80 cm - 15,7x31,5 in

Ornament. 82 beige

5x40 cm - 2x15,7 in

Guirlande. 32 beige
8,5x40 cm - 3,3x15,7 in

Listello Desine

6x40 cm - 2,4x15,7in

Decor. 41 beige
4x40 ¢cm - 1,6x15,7in

Basament. 72 beige

16x40 cm - 6,2x15,7 in

Papier

s Papier damas

[ 6 |
Te]

=[5

=(8

Gran decor:
51 beige
15x80 cm -
6x31,5 in

Profil. 61 beige [l
E 4x15 cm - 1,6x6 inﬁ

=[5

40x80 cm - 15,7x31,5 in

s Papier peint

= Capitonné. 12 gris

40x80 cm - 15,7x31,5 in

Ornament. 83 bronze

5x40 cm - 2x15,7 in

Guirlande. 33 bronze

8,5x40 cm - 3,3x15,7 in

Gran decor.
— 53 bronze

13,5x80 cm
5"x31,5 in

Decor. 42 gris
4x40 cm - 1,6x15,7in

Basament. 73 bronze

16x40 cm - 6,2x15,7 in

*

40x80 cm - 15,7x31,5 in

Profil. 62 gris [
4x15 cm
E 1,6x6 in ﬁ
Cléture.
\@' 153 bronze
13,5x16 cm Y—
54x6,2 in .
Papier strié

40x80 cm - 15,7x31,5 in

Capitonné. 14 rose

40x80 cm - 15,7x31,5

Ornament. 81 blanc

5x40 cm - 2x15,7 in

Guirlande. 31 blanc
8,5x40 cm - 3,3x15,7 in

FEl | B

=[5

Decor. 44 rose

4x40 cm - 1,6x15,7in

Basament. 71 blanc

16x40 cm - 6,2x15,7 in

= Papier fleur

=18

(8

40x80 cm - 15,7x31,5 in

Gran decor.
54 rose

15x80 cm —
6x31,5 in
—

Profil. 64 rose [
4x15 cm —
1,6x6 in



Boiserie

NSO

Boiserie. 23 blanc Lisse. 93 blanc

40x80 cm - 15,7x31,5 in 20x80 ¢m - 7,9x31,5 in

# Boiserie. 21 dessiné * Lisse. 91 dessiné Boiserie. 22 decapé Lisse. 92 decapé Boiserie. 24 noir Lisse. 94 noir
— 20x80 cm — 7 20x80 cm — Y= 20x80 cm —
40380 m - 15,7x31,5 in 7,9x31,5 in 40380 cm - 15,7x31,5 7,9x31,5 in 40x80 cm - 15,7x31,5 7,9x31,5 in
Ornament. 81 blanc [ 6 | Ornament. 82 beige [ 6 | Ornament. 84 noir [ 6 |
5x40 cm - 2x15,7 in ﬁ 5x40 cm - 2x15,7 in E 5x40 cm - 2x15,7 in E/
Guirlande. 31 blanc [ 9 | Guirlande. 32 beige [ 9 |
8,5x40 cm - 3,3x15,7 in E 8,5x40 cm - 3,3x15,7 in ﬁ

Listello Desiné

=(8

6x40 cm - 2,4x15,7in

Basament. 71 blanc Basament. 72 beige Basament. 74 noir

B(s
=

16x40 cm - 6,2x15,7 in 16x40 cm - 6,2x15,7 in 16x40 cm - 6,2x15,7 in E/

# 1 PRODOTTI CONTRASSEGNATI HANNO UN VERSO DI POSA

* THE PRODUCTS MARKED HAVE A LAYING DIRECTION

# TIOMEYEHHBIE U3 JEJIV JOJIKHBI YKIIAIBIBATHCS B
OITIPEJEIIEHHOM HAIIPABJIEHUU AN

s AR A 7 %1\5@

PAVS



Plancher

Marble Blanc 109) Marble hexagonal Blanc Bois 1040 Bois 1010
10x40 cm 10x10 cm  Y—
40340 cm - 15,7x15,7 in Tel 40340 cm - 15,7x15,7 in Tel 3,9x15,7 in 3,9x3.9 in
N\

Carre

Noir Beige Gris Rose Bronze Noir sablée
10x10 cm —= 10x10 cm N—= 10x10 cm — 10x10 cm x— 10x10 cm N— 10x10 cm  Y—
3,9x3.9 in 3,9x3.9 in 3,9x3.9 in 3,9x3.9 in 3,9x3.9 in 3,9x3.9 in

Esempi di posa . Examples of laying options . IPUMEPEI YRJIAJTKH . ‘%% 54
= D ®

m @ @

40x40 ¢cm - 15,7x15,7 in 94 % 40x40 cm - 15,7x15,7 in 91 %
10x10 cm - 3,9x3,9 in 6 % 10x10 cm - 3,9x3,9 in 9 %

40x40 cm - 15,7x15,7 in 64 % 10x40 cm - 3,9x15,7 in
10x40 cm - 3,9x15,7 in 32 %
10x10 cm - 3,9x3,9 in 4 %



Pezzi speciali . Special pieces . CIIEITMAJIBHBIE U3JEJINA . 5k T4

B

7

g

Angolo Boiserie/ Angolo Angolo [ 9 | Angolo [ 9 | Angolo [ 9 | Angolo [ 9 |
Fondi 40x80 — Capitonné — Basement — Decor Profile Y— Guirlande — Ornament —
1.5%40 cm - 0,6x15,7in 4] 1,5x27 cm - 0,6x10° in .16 cm - 6.2 in It om o6 in 110 8,5 cm - h.3.3 in h.5 cm - h.2 in
Disponibile: Disponibile: Disponibile: Disponibile: Disponibile: Disponibile:
Available: Available: Available: Available: Available: Available:
B HAJIMYUU: B HAJIIMYNU: B HAJIMYUU: B HAJIMYUU: B HAJIMYUU: B HAJIMYUU:
CINER CINER IR Al CINER Al
Beige Beige Beige Beige Beige Beige
Blanc Gris Blanc Gris Blanc Blanc
Noir Rose Bronze Rose Bronze Bronze

Noir Noir

DA

20
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Accessoires pour le bains

Mobles de bains

Mobile 105Lx55Px80H - 105Wx55Dx80H unit
Top marmo cristallino c/alzatina 105Lx55P - Crystal marble top with rise 105Wx55D
Lavabo sottopiano 63,5Lx50P - Undercounter washbasin 63.5Wx50D

Varianti - Variants

Rose  Gris Beige

o

80 cm.

H

105 cm.

Consolle de bains

Consolle cromata 63,5Lx50Px93H - Chrome plated console 63.5Wx50Dx93H
Lavabo grande bianco 63,5Lx50P - Large white washbasin 63.5Wx50D




Accessoires pour le bains

Salle de bain ”
Vasca da bagno comprensiva di sifone - Bathtub includes siphon g M o
180 cm.
’)Q;q..é
38K



Accessoires pour le bains

Miroir classic Miroir supréme
Specchio rettangolare in foglia d’argento - Rectangular mirror in silver leaf § Specchio in foglia d’argento - Mirror in silver leaf §
x Y
78 cm. 62 cm.
Applique classie Applique supréme



Accessoires pour le bains

Serviette — § N
. X P°
\

Pour les objects

68 cm
Robinett de baignoire Robinett
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Condizioni generali di vendita

SPEDIZIONI E FATTURAZIONI

1l materiale viaggia a rischio e pericolo del Committente intendendosi sempre venduto franco partenza ns. stabilimento, anche quando il prezzo fosse franco destino.
Ogni ns. responsabilita cessa quindi a carico compiuto ed accettato e non si risponde di eventuali rotture, manomissioni od ammanchi.

Quando le merci pronte per la spedizione rimangono per desiderio del Compratore, a sua disposizione presso lo stabilimento fornitore, la fattura viene emessa come se
la spedizione fosse avvenuta ed i materiali vengono tenuti in magazzino a rischio, pericolo e spese del Compratore.

Quando non vi siano particolari disposizioni da parte del Cliente, le spedizioni vengono effettuate secondo le necessita di fabbrica.

IMBALLAGI
Gli imballagi come Euro Palette, etc.vengono fatturati al prezzo di costo e si intendono ,,a perdere* .

CONSEGNE

La consegna si intende eseguita presso lo stabilimento fornitore.

1 termini di consegna, se espressi in numero di giorni, si intendono riferiti a giornate lavorative, e decorrono dal giorno in cui [’ordinazione pervenuta al venditore si ¢
perfezionata sotto ogni aspetto.

I ritardi nella consegna non danno mai al Compratore il diritto di annullare il contratto, né di pretendere la rifusione di eventuali danni diretti o indiretti.

DIMENSIONI E FORME

L’alto grado di greificazione derivante da cottura a 1250°C e a fiamma libera determina tolleranze nella tonalita e calibratura. Sono percio ammesse ed accettate dal
Compratore delle differenze nelle dimensioni indicate, che pero non superino i limiti di tolleranza prevista dalle norme UNI-EN 176B]1.

Le colorazioni dei materiali presentati in campionatura e relativi alle offerte debbono considerarsi a puro titolo indicativo, essendo eventuali variazioni di colore o di
tonalita giustificate dalla natura stessa del materiale, del carattere dei processi di fabbricazione e delle materie prime impiegate.

SUGGERIMENTI E GARANZIE

I suggerimenti e i consigli circa I’adozione di qualita e di formati, le considerazioni di carattere tecnico in merito al montaggio dei materiali ed all’esercizio di impianti
ove vengono impiegati i prodotti pur rappresentando il meglio della ns. conoscenza, sono sempre dati senza alcuna responsabilita.

Le analisi chimiche ed i dati fisici dei materiali forniti rappresentano medie approssimative, ma attendibili, soggette alle usuali tolleranze.

Le garanzie date riguardo alle caratteristiche dei prodotti non comportano mai al Venditore I’obbligo di risarcire danni diretti o indiretti di qualsiasi natura, ma
soltanto quello di sostituire quella parte dei materiali forniti che presentasse difetti o deficienze rispetto alle caratteristiche indicate.

PROPRIETA DELLE FORNITURE
La proprieta delle forniture non passa al Compratore se non con [’intero pagamento del prezzo stabilito.

PAGAMENTI

1 pagamenti della merce dovranno essere effettuati alla Sede della ns. Amministrazione; la emissione di tratte o ’accettazione di effetti pagabili su altre piazze non
implicano una deroga a questa clausola.

Nel caso di ritardo nel pagamento totale ed anche parziale di una fattura, il Venditore salvi tutti gli altri suoi diritti, avra facolta di sospendere le ulteriori consegne,
anche se queste fossero dovute in dipendenza di altri contratti, di spiccare tratte per I’ammontare delle fatture scadute, ed anche di pretendere 'immediato e intero
pagamento di tutto il materiale ordinato, o di averlo in altro modo garantito.

Sui ritardati pagamenti decorrera ’interesse commerciale del momento come pure le spese di bollo e di incasso.

RECLAMI

Gli eventuali reclami devono essere fatti entro otto giorni dall’arrivo della merce a destino e comunque prima che il materiale sia posto in opera.

I reclami riflettenti difetti riscontrati nei pezzi di una fornitura non infirmano la validita della stessa ma restano limitati ai prezzi risultati difettosi.

1 pezzi riconosciuti non corrispondenti alle condizioni di fornitura vengono accettati di ritorno e sostituiti con egual numero di pezzi regolari. Il venditore non é tenuto a
risarcire danni diretti o indiretti di qualsiasi natura derivanti al Compratore dall’impiego o dal mancato impiego del materiale difettoso.

Qualsiasi reclamo o contestazione non implica la sospensione ed il rifiuto al pagamento delle fatture, pagamento che dovra effettuarsi regolarmente e integralmente nei
termini convenuti.

Per ogni e qualsiasi contestazione é competente I’ Autorita Giudiziaria di Modena, anche per chiamata in garanzia e concessione. Il contratto ¢ regolato della legge
italiana.

Ogni questione relativa all’accertamento del diritto alla garanzia, alla determinazione del danno ed alla sua quantificazione che non possa essere bonariamente risolta
tra le parti sara rimessa all’arbitrato libero di un arbitro unico da costituirsi e svolgersi secondo il regolamento della Camera Arbitrale istituita presso il Centro
Ceramico di Bologna che le parti dichiarano di accettare incondizionatamente.

ALTRE CONDIZIONI

Ogni ordine trasmessoci tramite ns. agenti rappresentanti, od incaricati e accettato sempre salvo approvazione della ns. Amministrazione.

Tutte le ordinazioni, anche verbali, salvo accordi contrari scritti, si intendono sempre accettate dal Venditore alle presenti condizioni generali, senza bisogno di
richiamarle. Se il Compratore non formula precise eccezioni scritte, e ovvio che accetta integralmente le condizioni particolari e generali di vendita dell’accettazione
d’ordine emessa dal Venditore.

PREZZI

E facolta del venditore di rettificare i prezzi della fornitura dandone preventiva comunicazione al Cliente qualora si verificassero degli aumenti negli elementi di costo.
1 prezzi si intendono per merce resa f/co ns. stabilimento, Iva esclusa.

Euro palette al costo.
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General conditions of sale A:\

SHIPMENTS AND INVOICING

The material travels at the Purchaser’s risk and is always sold ex-works, even if the price includes carriage paid to destination. Our responsibility therefore stops once
the load has been completed and accepted. We are not liable for any breakages, tampering or shortfalls.

When, on the Purchaser’s request, goods available and ready for shipment remain at the supplier’s factory, the invoice is issued as though the shipment had taken place
and the materials are kept in the warehouse at the Purchaser’s risk and expense.

Unless there are special instructions from the Customer, shipments are made according to factory requirements.

PACKAGING
Packaging material such as Euro Pallets, etc. are invoiced at the cost price and are non-returnable.

DELIVERIES

Delivery is carried out at the supplier’s factory.

If expressed in number of days, delivery periods refer to working days, and start on the day when the order received by the vendor has been finalized at all viewpoint.
Delays in delivery never entitle the Purchaser to cancel the contract, or to claim compensations for any direct or indirect damage.

SIZES AND SHAPES

The high level of vitrification deriving from firing at 1250°C with open flame leads to tolerances in shades and sizing. Therefore, the Purchaser accepts differences in the
stated sizes, which however should not exceed the tolerance limits provided for by the UNI-EN 176B1 standards.

The colours of the materials exhibited as samples and relating to quotations are to be taken as information only, since any variations in colour or shade are justified by
the nature of the material itself, the characteristics of the manufacture processing and the raw materials used.

SUGGESTIONS AND WARRANTIES

Even if they are based on the best of our knowledge, suggestions and advice concerning the quality and sizes to use, as well as information of a technical nature with
regard to the material installation and plant operation where the materials are used, are always provided without involving our responsibility.

The chemical analyses as well as physical and chemical-physical data provided for the materials supplied are approximate but reliable average values,

subject to the usual tolerances.

The warranties given with regard to the product characteristics never compel the Vendor to pay compensations for direct or indirect damage of any kind, but only to
replace any part of the materials supplied that show defects or shortcomings compared to the stated characteristics.

OWNERSHIP OF GOODS SUPPLIED
The ownership of goods supplied does not go to the Purchaser until full payment of the price agreed has been made.

PAYMENTS

Payments for goods must be made to our Administrative Headquarters, the issue of drafts or the acceptance of bills payable in other places does not imply a departure
from this clause.

In case of delay in total or partial payment of a invoice, the Vendor, while retaining all other rights, shall have the option of suspending further deliveries, even if under
separate contracts, of drawing bills for the amount of the invoices payable and also of demanding immediate and full payment for all the material ordered, or of
reclaiming a guarantee in another way.

Trade interest on late payments will be calculated at the current rate and the Purchaser will have to pay any stamp dues and collection costs.

COMPLAINTS

Any complaints must be made within eight days after due arrival of the good at destination and anyway before the material is laid.

Complaints relating to faults noted in pieces supplied do not affect the validity of the shipment, but concern only the pieces found to be faulty.

Return of pieces acknowledged not to fulfil the supply conditions is accepted and such pieces will be replaced with an equal number of new ones. The

vendor is not compelled to pay any compensations for direct or indirect damage of any kind sustained by the Purchaser through the use or non-use of the defective
material.

Any complaint or claim does not involve the suspension of payments nor refusal to pay invoices, such payments must be made regularly and in full conformity with the
agreed terms.

The Judicial Authorities of Modena shall have jurisdiction over any disputes, including actions in warranty and dealership questions. The contract is governed by Italian
law.

All questions relating to warranty validity check as well as assessment and estimate of damage for which the parties are unable to reach an amicable arrangement will
be submitted to voluntary arbitration by a single arbitrator, in accordance with the dispositions of the Arbitration Court of the Centro Ceramico of Bologna, to which the
parties declare their unreserved acceptance.

OTHER CONDITIONS

All orders sent to us through our agents, representatives or appointees are always subject first to approval by Management.

Except where otherwise stated by a written agreement, all orders, including verbal orders, are always considered accepted by the Vendor on these general conditions,
without the need for further reference. If the Purchaser does not make clear written objections, it is obvious that he or she fully accepts the special and general
conditions of sale regarding the order acceptance issued by the Vendor.

PRICES
In case of cost increases, the Vendor is entitled to change the supply prices, provided that the Customer is given prior written notice.
Prices refer to goods delivered ex-works, net of VAT.
Euro pallets are charged.
2
17904
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1. OTTPY3KA 1 BBIIIUCBIBAHUE CHETOB

a) 3akasuyui Geper Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTD 34 BCe BO3MOJKHbBIE PHUCKU 110 TPAHCIIOPTUPOBKE MaTepralia, Ipojaska KOTOPOro BCErya OCYIeCTBIISeTCs
Ha yoI0BUSX (paHKO-HAII 3aBOJ AaKe IIPU ero Ipojiaske 110 1eHe (PpaHKo-MecTo HasdHAYeHUA. JTO 03HAYAET, 4To JIF06as HaIlla OTBETCTBEHHOCTH
[IpeKpaIaeTcs 10 3aBepIIeHUH IOTPY3KH U IPUHATUSA IPy3a, II0C/Ie Yero Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOYKHOE ITOBPEIKIEHIEe, HApyIlleHe
IeJIOCTHOCTY WJIM HeocTady Marepuasia.

6) B ciydae xpameHus roToBOro i OTIIPABKU TOBapa 1o yeMmorpenuio [lokymaTess Ha IPeaIIpUATAN ITOCTABIINKA, €My BBIITUCLIBAETCS CIEeT Ha TeX
JKe YCIIOBUSIX, YTO W IIPHU OCYIIIECTBIEHHOHN OTIIPABKeE; IIPU 3TOM, OH Geper Ha celsi IMOJIHY 0TBETCTBEHHOCTDb 38 BO3MOYKHBIE PUCKU U BCE PACXO/IBI 110
XpaHEHWI0 MaTepuaa Ha CKIIaje.

B) B cayduae orcyTcTBUST 0COGBIX PACIIOPSIIKEHUI CO CTOPOHBI SaKa3YMKa, OTTPY3KH OCYIIECTBIISIOTCS 10 YCMOTPEHU0 (habpuKy.

2. YIIAKOBKA
Bes Tapa: eBpomoaioHb! U Ip. IPoJAeTcs 110 [ieHe ee IIPOU3BO/ICTBA U IIPeITHA3HAYAETCS JJIA OJHOPAB0BOT0 UCIIOIb30BAHNUA.

3. JOCTABEKA

a) JlocraBka cumraercs OCyIIeCTBICHHOM HA TMPEAIPUATAN ITOCTABIIUKA.

6) B cayuae ompejienenus CpOKOB [0OCTABKY B KOJIMYECTBE [HEH, YKa3aHHOE YHCI0 OTHOCUTCA K KOJIUYIECTBY pabodux AHeH, IoACIeT KOTOPhIX
HAYMHAETCS CO JHS IT0IyYeHUs IPOAaBI[OM OKOHYATEILHOT0 3aKasa.

B) 3a/ep:KKu IOCTaBKY He nafoT [lokymaresio mpaBa Ha pacTopsKeHrne KOHTpaKTa WK Ha TpeboBaHre BO3MEIeHNs BOSHUKHYBIINUX B CBAZH C 3TUM
MPSMBIX WJIM KOCBEHHBIX YOBITKOB.

4. PASMEPBI 1 ®OPMbI

a) Beicokasi creneHb criekaHus B pesysbrare obskura npu remeparype 1250°C u ¢ OTKPBITHIM IIJIaMeHeM 00yCIIOBIMBAET BO3MOYKHOCTh OTKJIOHEHIH
B OTTEHKAX U pasMepax roTOBBIX uajenuil. B cBsasu ¢ atum, [lokymnarensb qomryckaeT u IpUHUMAET OTKJIOHEHUS 0T YKa3aHHBIX pasMepoB B IIpefiesax,
npemycmorpernabix Hopmamu UNI-EN 176B1.

6) PacrBerka 1pejicTaBieHHBIX B KauecTBe 06pasIioB MIPU MOIOTOBKE KOMMEPYECKUX IIPEIJIOMKEeHIH MATEePUAJIOB CUUTAETCA YVCTO MTOKA3aTeIbHOM,
YYUTHIBAA BO3MOYKHBIE MBMEHEHMUS [[BETA, 00'bICHUMbIE IIPUPOION MATEPUAJIOB, XapaKTEPOM IIPOU3BOCTBEHHBIX ITPOIIECCOB M UCIIOIb3YEMOT0 ChIPhS.

5. PEKOMEH/JIAIIUU 1 TAPAHTUN

a) JIoo6ble peKOMEeHJAIUN ¥ COBETHI OTHOCUTEIHLHO UCIIOIb30BAHUS MATEPHUAJIOB TOTO VJIM WHOT0 Ka4ecTBa Wik (hopMara, peKOMEeHIAIINN TeXHUIECKOT0
XapakTepa B OTHOIIEHUY COOPKY MATePUAJIOB WJIN PAO0THI yCTAHOBOK, UCIIOIB3YIONINX HAIIY MPOLYKTHI, HECMOTPS HA TO, YTO OHU IIPECTABIIAIOT
c0001 CMHTE3 HaKOIUIEHHBIX HAMU 3HAHUM, BCerja AAiTcs 0e3 B3ATHUA Ha ce0s KaKoU-11n00 0TBeTCTBEHHOCTH.

6) IIpemocraBisieMble pe3yabTATHI XUMUYECKUX aHAIN30B, a TaKKe GU3ndecKre JaHHbIe TI0CTABJIIEMbIX MATEPUAIIOB TIPEICTABIISIOT COO0H
IPUOINBUTEIbHBIE U B TO K€ BPEMsI JI0OCTOBEPHBIE CPeIHIE 3SHAYEHNUsI, KOTOPBIE IMO/JIEKAT BO3SMOMKHBIM OTKJIOHEHUIM.

B) [apanTus, npemocrasisemas [I[pogaBiioM B OTHOIIIEHUN XaPAKTEPUCTUK U3/ENINE, He 03HAYAET, YTO OH 0043aH BOZMEIATH IIPSAMbIE WJIN
KOCBEHHBIE YOBITKH JII000T0 Po/ia, a ImopasyMeBaeT ero 00sI13aHHOCTh OCYIIECTBIIATh 3aMeHy OPAKOBAHHOM MM HECOOTBETCTBYIONIEHN CTAHIAPTHBIM
XapaKTePUCTUKAM YaCTH ITOCTABJIEHHBIX MATEPUAIIOB.

6. IIPABO COBCTBEHHOCTHY HA IIOCTABJIEHHBI TOBAP
IIpaBo cobcTBeHHOCTH HA ITOCTABJIEHHBIN ToBap nepexoauT K [loKyraTeso ToIbKO II0C/Ie IT0IHON OIJIATHI €TI0 YCTAHOBJIEHHOM I€HbI.

7. OILJTIATA

a) Orurara ToBapa J0JKHA OCYIIEeCTBIISATHCA HA UMS HAIIEr0 aMIHUCTPATUBHOTO 0(prca; BBHIIIUCKA TPATT WK aKIEIITUPOBAHNE OILJIAYNBAEMBIX B
JIPYTUX MecTax BeKceJiel He NCKIYaeT JeHCTBUTEIbHOCTHA HACTOSAIIETO ITOJI0KEeHNU.

6) B ciydae 3amepskKu IIOJTHOM MM YACTUYIHON OILIATHI OJHOTO M3 CYeTOB, IIpomaBel; mMeeT mpaBo Ha IIpeKpalleHne JaJTbHEHIINX T0CTABOK, B TOM
quciie 0 IPYTUM COTVIAIIeHUSAM, Ha BbICTABJIEHNE TPATT HA 3a/I0JIKEeHHYI0 MYy I10 IIPOCPOYEHHBIM CYeTaM CyMMYy, a TaK:Ke HA TpeboBaHUe
HeMeJJIEHHOM ¥ TIOJIHOM OILIATHI BCEro 3aKa3aHHOr0 MaTeprajia Wik ke Ha TpeboBaHre BO3MEIIEHUS 3aI0JKeHHOCTHU JII00bIMU APy TUMUI
rapaHTUPOBAHHBIMY METOLAMU.

B) Bce mpocpoueHHbIe IUIATEKY MOMJIEKAT HAYUCIEHNI0 COOTBETCTBYIOINUX KOMMEPUECKUX MIPOIEHTOB, 4 TaKsKe yIuiare repOoBoro coopa 1 pacxooB 1o
VX WHKACCAI[UAM.

8. IIPETEH31NA

a) Bce BosMoskHBIE TIPETEHBUN JAOJIKHBI OBITH 3aABJIEHBI B TEUeHNE BOCBMU IHEH CO JHA IIOCTABKHU TOBApa W, B JIIOOOM CiIy4ae, 10 Hadasa UCIIOIb30BAHUA
[I0CTaBJIEHHOI'0 MaTepuaa.

6) Ilperensun, Kacamwrluecs 0OHApysKeHUA OpaKa OTAebHBIX IT0OCTABIEHHBIX U3/IeNIN, He BIUSIET Ha JIeHCTBUTEIBHOCTh BCEH ITOCTABKH, a
OTPaHUYMBAKOTCSA TOJBKO OPAKOBAHHBIMY U3/IEIIASIMHA.

B) Wapenusi, mpusHaHHBIE B KA4eCTBe HECOOTBETCTBYIOIIUX YCIOBUSAM ITOCTABKY, JOJKHBI OBITH IIPUHSITHI 110 UX BO3BPAIEHUN U 3aMEeHEeHbI Ha
OIMHAKOBOE KOJIMYECTBO KavueCTBeHHbIX uaaenuii. [IpomaBerr ocBo60kaeTCss 0T 00513aHHOCTY BO3MEIIEHUS JIFO0BIX IIPSIMBIX MJIM KOCBEHHBIX YOBITKOB
Tlokymarens, CBA3aHHBIX C WCIIOJIb30BAHNEM VJIM HEHCITIOIh30BaHEM GPAKOBAHHOIO MaTepuaa.

r) Jliobasa mpeTeH3us WK CIIOP He BJIeYeT 3a cO00I 0TMEHY MJIU IIPABO HA OTKA3 OT OILIATHI CIYETOB, KOTOPHIE MOJIKHBI OBITh OIIJIAYEHbI IIOJTHOCTHIO B
COTYIACOBAHHBIE CPOKU.

1) JIr60it BOSHUKAOIIUH CIIOP IIOJIEKUT PACCMOTPEHUIO cyZebHbIMU opranamu . MoieHbl, BKII0Yas paspelieHre CliopoB, CBA3aHHBIX C TaApaHTUEH 1
kKourieccueit. Hacrosimuit 0roBop peryaupyercs 3akoHogaresbcrsom Vraauu.

e) Bce Bompocsr, kacaromyecs MOATBEPK/ICHUA IPaBa Ha TapaHTUNHOE 00C/Iy:KUBAHIE, OIIPeIeIeHIs U II0ficuyeTa HaHEeCEeHHbBIX YOBITKOB, KOTOPhIE
He MOI'yT ObITH PeIlleHbl CTOPOHAMHU ITyTeM II€PEr0OBOPOB, PETYIMPYIOTC IOCPEICTBOM CBOOOIHOTO apbuTpaKa eMHOro Cyby, JeACTBYIOIIEr0 B
COOTBETCTBUH ¢ ycTaBoM ApOuTpaskHoi manarsl, yuapeskaennoii npu [lenrpe Kepamuku Bomonbu, pererus KoToporo 6e30roBOpoYHO MPUHUMAKTCS
CTOPOHAMM.

9. ITPOYHUE YCJOBUA

a) Bce 3aKaasbl, IIepegaHHble HaM Yepe3 Halllux Hpe,[[CTaBI/ITeJIeﬁ I YIIOJTHOMOYEHHBIX JIUIL, IPDHMHUMAKTCA BCerga TOJIBKO I10CJIe UX 0,{106peHI/IH Hameﬁ
Anvunucrparue.

6) Bce 3akasel, B TOM 4ucie mepeJaHHble B yCTHON dhopMe, oapasyMeBaoTes IpuHATHIMEU [IpofaBiiom Ha IPUBEIEHHBIX 371eCh OOIIUX YCIOBUAX, 6e3
Heo0X0IMMOCTH UX ITIOBTOPEHUs. B cirydae oTcyTcTBUA TOATOTOBIEHHBIX [[oKyIaTesieM B IUChMEHHOIN (hopMe KOHKPETHBIX UCKJII0OUYEeHUH, CANTaAeTC s,
9TO OH MPUHSJ BCe 00IIre 1 0co0ble YCIOBUS TIPOJAKH 110 TToiydeHun oT [Ipoasiia moareepKaeHus IpueMa 3aKkasa.

10.ITEHBI

a) IIpomasers coxpassier 3a co00H IIpaBO Ha M3MEHEHNE I[eH IIOCTABJIEMbIX TOBAPOB B CIydyae IOBBIIIEHN Ce6eCTOMMOCTH UX OT/IeIbHBIX HJIEMEHTOB,
TIpe/IBApUTESIHHO U3BECTUB 00 3TOM 3aKa3uuKa.

6) Ilensl TopasymMeBaTCS I TOBApa, ITOCTABJIEHHOT0 Ha YCIOBUAX (ppaHKo-HaIl 3aBoj, 6e3 yuera HIIC.

B) EBpomommoHb UMEIOT 0TIeIbHYI0 CTOMMOCTbD.
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PRODOTTO FORMATO IMBALLO
PRODUCT - TIPOOYKTA - /= iy SIZE - ®OPMAT - [~} PACKING - YITAKOBKMH - {1255

ARREDI FORMATO IMBALLO PESO
FURNISHINGS - OBCTAHOBEKA - 34 PACKING SIZE - ©OPMAT YIIAKOBKH - £35% ] ~| WEIGHT - BEC - &




ABM ITALY SRL

Uffici e showroom - Offices and showroom
Via Pedemontana, 3

41049 Sassuolo (MO)

Tel 0536 076545 - Fax 0536 076546
info@abm-italy.it

Magazzino e Spedizioni - Warehouse
Via Ghiarola Nuova 116C int.4
41042 Fiorano Modenese (MO)
Tel 0536 076545 - Fax 0536 076546

Produzione - Factory
Via del Crociale, 25
41042 Fiorano Modenese (MO)

ABM GREECE

Distributors for Greece and Cyprus
4th exit Attiki Avenue

19300 Aspropirgos Athens

Ph +30 210 5596900
www.casabrava.it

ABM CHINA

Distributors for China

ABM Building central district of CCIH

West of Jihua road, Foshan, Guangdong Province, P.R.China,
Ph +86 757 82530186

www.abmchina.cn
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